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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov a podľa § 28 ods.1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), vydáva podľa § 29 a) zákona o IPKZ, na základe žiadosti prevádzkovateľa
a konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 5, 7 a 8 a podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 
z m e n u  i n t e g r o v a n é h o  p o v o l e n i a,

vydaného rozhodnutím č. 2077-3854/2007/Vir/470190104 zo dňa 06. 02. 2007,

ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 1.3.2007, pre prevádzku:

„Minerálne vlákno MV1a MV2“
Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa
(ďalej len „prevádzka“).
prevádzkovateľa Knauf Insulation a.s., Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa, ktorou sa podľa § 8 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia udeľuje:

1) súhlas na zmenu technologických celkov patriacich do kategórie veľkých zdrojov znečisťovania a na ich prevádzku
2) určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania
3)   súhlas na zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení

a podľa § 8 ods. 2 písm. b) zákona o IPKZ v oblasti ochrany vôd udeľuje:
1)  súhlas na uskutočnenie a zmenu stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd.
Integrované povolenie vydané rozhodnutím č. 2077-3854/2007/Vir/470190104 zo dňa 06.02.2007 sa mení nasledovne:

V časti I., kapitola B. bod č. 1, odsek 1.1, písm. d) sa ruší nasledovný text:

„Voda používaná na prípravu spojivovej zmesi a takisto na oplach lamiel zberného pásu steká po konštrukcii na betónovú podlahu s nepriepustnou odolnou fóliou s vyvýšeným okrajom pod kuplovými pecami – tzv. zberná nádrž fenolových vôd. Voda obsahuje spojivovú zmes (na báze fenolov) ako aj časti minerálnych vlákien. Fenolová voda  je prečerpávaná čerpadlami recirkulácie fenolových vôd do filtračného zariadenia a následne znovu použitá pri príprave spojivových zmesí a oplachovaní lamiel. Fenolová voda z čistenia potrubných trás a nádrží na prevádzke prípravy spojivových zmesí je tiež prečerpávaná do zbernej nádrže fenolových vôd.“
V časti I. kapitola B. bod č. 1 odsek 1.1 písm. d) sa text „Odpadový plyn odsávaný z rozvlákňovania...“  mení nasledovne: 

„Odpadový plyn odsávaný z rozvlákňovania, vytvrdzovania a chladenia je čistený vo filtračných komorách okrem plynov odsávaných z vytvrdzovania na linke MV2. Odpadové plyny odsávané z vytvrdzovania na linke MV2 sú spaľované v spaľovacej komore a vypúšťané komínom do ovzdušia. Pri náraste teploty odpadových plynov vo filtračných komorách, pri ktorej by mohlo dôjsť k zahoreniu filtračných matracov, je teplota  znižovaná  pomocou skrápania vodnou hmlou. Odpadová voda z každej filtračnej komory je následne potrubím priamo odvedená  do zberných nádrží fenolových vôd. Odpadový plyn z píliacej stanice linky MV1 je čistený v látkovom filtri ITK. Odpadový plyn s píliacej stanice linky MV2 je čistený v látkovom filtri Scheuch SFDW.“
V časti I. kapitola B. bod č. 1 odsek 1.2 písm. a) sa dopĺňa text nasledovne: 

„Pri výrobe izolačných hmôt vznikajú tzv. fenolové odpadové vody, ktoré obsahujú pevné častice izolačnej hmoty a fenolformaldehydovú živicu. Tieto vody sa čistia a spätne používajú vo výrobe na prípravu spojivového roztoku. Každá linka ma svoj uzavretý čistiaci okruh. Odpadové vody z linky MV1, t.j. odpadové fenolové vody z filtračných komôr zberného pásu, vytvrdzovacej komory a chladiacej zóny, z obstreku roštov zberného pásu, z linky MaSO a z filtračnej komory zberného pásu z linky MV2, sú odvedené potrubím do zberných kanálov ústiacich do zbernej nádrže. Zo zbernej nádrže sú odpadové vody prečerpávané do filtračného zariadenia a po prečistení sa prečerpávajú do zásobnej prevádzkovej nádrže pre ich ďalšie využitie na prípravu spojivového roztoku. Do zberných kanálov je zaústené tiež potrubie, ktoré odvádza fenolformaldehydovú živicu v prípade havárie na akumulačných nádržiach v sklade spojív a potrubie, ktoré odvádza fenolformaldehydovú živicu v prípade havárie na prevádzkových nádržiach umiestnených na poschodí vedľa kuplovej peci č. 1.
Odpadové vody z linky MV2, t.j. odpadové fenolové vody z filtračných komôr zberného pásu a z obstreku roštov zberného pásu sú odvádzané a čistené rovnakým spôsobom ako fenolové odpadové vody z linky MV1. Do zberných kanálov je tiež zaústené potrubie, ktoré odvádza fenolformaldehydovú živicu v prípade havárie na prevádzkových nádržiach umiestnených na poschodí vedľa kuplovej pece č. 2.“
V časti I. kapitola B. bod č. 1 odsek 1.2 písm. b) sa text „Prevádzkové nádrže živice (3x2 m3 – MV1 a 2x2 m3 – MV2) sú umiestnené...do zásobnej nádrže fenolových vôd.“ nahrádza  nasledovným textom:
„Prevádzkové nádrže živice (3x2 m3 – MV1 a 2x2 m3 – MV2) sú umiestnené v dvoch prevádzkových miestnostiach na poschodí vedľa kuplových pecí linky MV1 a MV2. Pod nádržami s povrchom vizuálne kontrolovateľným je vyspádovaná betónová podlaha vydláždená čadičovou dlažbou, odvodnená potrubím do zberných nádrží na prízemí, ktoré sú súčasťou recirkulačného systému fenolových vôd používaných po mechanickom prečistení opätovne v procese výroby. Objem zbernej nádrže pri linke MV1 je 14,9 m3 a pri linke MV2 je 34 m3. Prevádzkové nádrže nie sú vybavené priebežným sledovaním hladiny uskladňovanej látky ani zabezpečené signalizáciou maximálnej hladiny.

Tekutá formaldehydová živica sa do prevádzky priváža v automobilových cisternách alebo železničných cisternách. Spoločná prečerpávacia plocha živíc je zastrešená. Manipulačnú plochu tvoria oceľové rošty, pod ktorými je osadená oceľová vaňa. Podlaha oceľovej vane je vyspádovaná a odvodnená jednoplášťovým kameninovým podzemným potrubím bez možnosti indikácie netesností do bezodtokovej oceľovej záchytnej nádrže s objemom 15 m3, ktorá je osadená v železobetónovej podzemnej nádrži opatrenej nepriepustným a odolným náterom voči pôsobeniu prečerpávaných nebezpečných látok. V prípade havárie pri prečerpávaní fenolformaldehydovej živice z  vlakovej cisterny, je objem záchytnej podzemnej nádrže nepostačujúci a preto je nádrž prepojená potrubím s dvomi oceľovými jednoplášťovými akumulačnými nádržami (2x25 m3). Nádrže sú umiestnené v uzavretom murovanom objekte sklade spojív a osadené v záchytnej betónovej vani o objeme 42 m3, ktorá je upravená čadičovou dlažbou nepriepustnou a odolnou voči používanej nebezpečnej látke. Nádrže sú vybavené snímaním priebežnej a maximálnej hladiny. Dno záchytnej vane je vyspádované do zbernej šachty, z ktorej v prípade nežiadúceho úniku nebezpečných látok, sú tieto prečerpávané do zbernej nádrže odpadových fenolových vôd.  Do akumulačných  nádrží budú prečerpávané vyčistené odpadové fenolové vody v prípade ich prebytku v recirkulačnom okruhu fenolových vôd. 
V časti II., kapitola A. bod č. 5, sa ruší odsek 5.3.
V časti II., kapitola A. bod č. 5, sa dopĺňajú odseky 13, 14 a 15 nasledovne:

5.13 Prevádzkovateľ je povinný vždy pred stáčaním fenolformaldehydovej živice skontrolovať  vyprázdnenie  podzemnej záchytnej nádrže.

5.14 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť dostatočný objem v akumulačných nádržiach umiestnených v sklade živíc pre prípad nežiadúceho úniku fenolformaldehydovej živice pri jej stáčaní z vlakovej cisterny na stáčacej rampe.

5.15 Prevádzkovateľ nesmie vypúšťať emisie  núdzovými komínmi č. 1 a 2 počas poruchy na filtračnom zariadení Envirotec  pri štandartných prevádzkových podmienkach taviacich pecí podľa dokumentácie po dobu presahujúcu jednorázovo 1 hod a sumárne  3 hod za týždeň. Maximálna doba vypúšťania emisií núdzovými komínmi č. 1 a 2 pri tepelnej zálohe taviacich pecí (nevýrobný stav pecí) môže byť jednorázovo max. 12 hod. 
5.16 Prevádzkovateľ je povinný aktualizovať Súbor TTP a TOO a zosúladiť s podmienkami  integrovaného povolenia v lehote do 30.11.2007.
V časti II., kapitola A. sa bod č. 6.1  mení nasledovne:

6.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť všetky vnútorné a  vonkajšie manipulačné plochy, prevádzkové a skladovacie priestory a zariadenia, kde zaobchádza s nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi s nebezpečnými látkami tak, aby nedošlo k nežiadúcemu úniku týchto nebezpečných látok a odpadov do pôdy a vôd, a nedošlo k ich nežiadúcemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo s vodou z povrchového odtoku.
V časti II., kapitola B. bod č. 1, ods. 1.1 sa mení nasledovne:

1.1 Emisie znečisťujúcich látok vypúšťané z prevádzky  nesmú prekročiť emisné limity uvedené v tabuľke č. 1 a) a 1b).
Tabuľka č. 1a  -emisné limity platné do 31.12.2010, 

	Technolog. časť prevádzky
	Miesto vypúšťania  znečisťujúcich látok do ovzdušia
	Odlučovacie zariadenie
	Znečisťujúca látka [Emisný limit]

	
	
	
	TZL [mg.m-3]
	NOx [mg.m-3]
	SOx [mg.m-3]
	CO [mg.m-3]
	Fenol [mg.m-3]

Fomaldehyd [mg.m-3]
	NH3 [mg.m-3]
	HF [mg.m-3]
	H2S [mg.m-3]

	Tavenie
	NK* pecí  č. 1 a 2
	-
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	01MV1 a 01MV2
	ENV
	100
	5001)
	1800
	1000
	
	
	5
	5

	Usadzovanie
	02MV1

02aMV2 

02bMV2
	FK
	80
	5001)
	5002)
	
	40
	80
	
	

	vytvrdzovanie a chladenie 
	03MV1

03MV2
	FK

S, FK
	80
	5001)
	5002)
	
	40
	80
	
	

	Pílenie
	04MV1 a 04MV2
	LF
	50
	
	
	
	
	
	
	

	Druhovýroba
	STA  
	-
	50
	
	
	
	
	
	
	

	
	AGRO
	LF
	50
	
	
	
	
	
	
	

	
	DHV
	LF
	50
	
	
	
	
	
	
	

	Manipulácia a spracovanie odpadu
	silo 1
	LF
	50/1503)
	
	
	
	
	
	
	

	
	silo 2
	LF
	50/1503)
	
	
	
	
	
	
	


Tabuľka č. 1b  -emisné limity platné od 1.1.2011, 

	Technolog. časť prevádzky
	Miesto vypúšťania  znečisťujúcich látok do ovzdušia
	Odlučovacie zariadenie
	Znečisťujúca látka [Emisný limit]

	
	
	
	TZL [mg.m-3]
	NOx [mg.m-3]
	SOx [mg.m-3]
	CO [mg.m-3]
	Fenol [mg.m-3]

Fomaldehyd [mg.m-3]
	NH3 [mg.m-3]
	HF [mg.m-3]
	H2S [mg.m-3]

	Tavenie
	NK* pecí  č. 1 a 2
	-
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	01MV1 a 01MV2
	ENV
	100
	350
	600/ 1100/ 15004)
	1000
	
	
	5
	5

	Usadzovanie
	02MV1

02aMV2

02bMV2
	FK
	75
	350
	5002)
	
	30
	80
	
	

	vytvrdzovanie a chladenie 
	03MV1

03MV2
	FK

S, FK
	75
	350
	5002)
	
	30
	65
	
	

	Pílenie
	04MV1 a 04MV2
	LF
	20
	
	
	
	
	
	
	

	Druhovýroba
	STA  
	-
	20
	
	
	
	
	
	
	

	
	AGRO
	LF
	20
	
	
	
	
	
	
	

	
	DHV
	LF
	20
	
	
	
	
	
	
	

	Manipulácia a spracovanie odpadu
	silo 1
	LF
	50/1503)
	
	
	
	
	
	
	

	
	silo 2
	LF
	50/1503)
	
	
	
	
	
	
	


Vysvetlivky:

* emisný limit sa neuplatňuje z dôvodu prechodového stavu (nábeh a odstavenie  kuplových pecí č. 1 a 2)

1) oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý pri hmotnostnom toku vyššom ako 5 kg.h-1
2)  oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý pri hmotnostnom toku vyššom ako 5 kg.h-1

3) a) Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok menšom ako 0,5 kg.h-1 nesmie koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 150 mg.m-3.

b) Pri hmotnostnom toku tuhých znečisťujúcich látok 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia tuhých znečisťujúcich látok v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 50 mg.m-3.

4) Emisný limit pre SO2:

a) pri použití prírodného kameňa






600 mg.m-3

b) pri použití menej ako 45% hmot. minerálne viazaného 

tvarovacieho kameniva, vztiahnutého na zmes




1100 mg.m-3

c)  pri použití viac ako 45% hmot. minerálne viazaného tvarovacieho kameniva, 

vztiahnutého na zmes a pri kompletnej recyklácii odfiltrovaného prachu

1500 mg.m-3
01MV1 – kuplová pec č. 1 (Envirotec)

02MV1 – zberná komora (filtračná komora č. 1/1)

03MV1 - vytvrdzovacia komora (fil. komora č. 1/2)

             - chladiaca zóna (filtračná komora č. 1/3)

04MV1 – píliaca stanica (ITK filter)

01MV2 – kuplová pec č. 2 (Envirotec)

02a,bMV2 – prijímací pas  (filtračná komora č. 2)

03MV2 – vytvrdzovacia komora: spaľovanie odpadových plynov
              – chladiaca zóna: filtračná komora
04MV2 – píliaca stanica (SCHEUCH - SFDW)

AGRO – výroba agrokociek, agrovalčekovagroplata a

                agrolamiel (filter KPRF 2400)

DHV – formátovanie  (filter KJF2)
STA - navaľovačka  

ENV –  Envirotec: filtračná stanica (látkový filter, spaľovacie zariadenie odpadových plynov)

FK – filtračná komora

LF – látkový filter

S – spaľovacie zariadenie odpadových plynov 

NK – núdzový komín

V časti II., kapitola B. bod č. 1, ods. 1.2 sa mení nasledovne:
1.2 Emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané na suchý plyn pri štandardných stavových podmienkach 101,325 kPa a  0 °C. Pre tavenie emisné limity platia pre koncentrácie prepočítané pri obsahu kyslíka v odpadových plynoch 13% obj. od 1.1.2011.
V časti II., kapitola I bod č. 1, ods. 1.3 sa upravuje tabuľka č. 7 nasledovne:
Tabuľka č. 7 
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúce látky
	Frekvencia merania*
	Metódy merania

	01MV1 a 01MV2
	TZL
	3/6 rokov
	manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber 

	
	CO
	3/6 rokov
	jódpentooxidová metáda, NDIR, NDUV, iný fyzikálny elektrochemicky

	
	NOx
	3/6 rokov
	fotometria s naftyletyléndiamínom, Na- salicilátom, dimetylfenolom, fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 meracími článkami)

	
	SOx
	3/6 rokov
	SOx – zrážacia, Thorinová metóda, IC, H2SO4 + SOx, SO2, SO3 (absobcia 2-propanol),  NDIR, NDUV, iný fyzikálny (konduktometria, UV fluorescencia), elektrochemicky

	
	HF
	3/6 rokov
	fotometria, odmerné metódy, spektrofotometria SPANDS Zr činidlo, NDIR, NDUV, iné fyzikálne, FTIR

	
	H2S
	3/6 rokov
	absorbcia  v CdSO4, jodometrická titrácia, GC- FPD, NDIR, NDUV, iné fyzikálne, FTIR

	02MV1 a 02(a,b)MV2

03MV1 a 03MV2


	TZL
	3/6 rokov
	manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber

	
	NOx
	3/6 rokov
	fotometria s naftyletyléndiamínom, Na- salicilátom, dimetylfenolom, fenoldisulfonovou, NDIR, NDUV (UV), CL, iný fyzikálny alebo elektrochemický princíp (s NO a NO2 meracími článkami)

	
	SOx
	3/6 rokov
	SOx – zrážacia, Thorinová metóda, IC, H2SO4 + SOx, SO2, SO3 (absobcia 2-propanol),  NDIR, NDUV, iný fyzikálny (konduktometria, UV fluorescencia), elektrochemicky

	
	NH3
	3/6 rokov
	odmerná titrácia, fotometria, potenciometria, NDIR, NDUV, iné fyzikálne, FTIR

	
	fenol
	3/6 rokov
	GC, roztok 0,1 M Na2CO3, NDIR, FTIR

	
	formaldehyd
	3/6 rokov
	HPLC-DAD, UVD, NDIR, FTIR

	04MV1 a 04MV2

formátovanie
	TZL
	3/6 rokov
	manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber

	STA
	TZL
	3/6 rokov
	manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber

	AGRO
	TZL
	3/6 rokov
	manuálna gravimetrická metóda – izokinetický odber

	Silo č.1
	TZL 
	-
	-

	Silo č.2
	TZL 
	-
	- 


Vysvetlivky:

NDIR – nedisperzná infračervená spektrometria , NDUV - nedisperzná ultrafialová spektrometria, CL – chemiluminiscencia, FTIR – infračervený detektor s Furierovou transformáciou, GC – plynová chromatografia, FPD – plameňový fotometrický detektor, HPLC – vysoko účinná kvapalinová chromatografia, DAD – detektor s diódovým poľom pre UV oblasť, UVD - ultrafialová spektrometria 

* tri kalendárne roky, ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná alebo je vyšší ako 0,5-násobku limitného hmotnostného toku (ďalej len „LHT“) a nižší ako 10-násobok LHT, alebo je emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v dennom priemere alebo mesačnom priemere;

šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok LHT, alebo je emisný limit vyjadrený ako emisný faktor v ročnom priemere.

LHT:   TZL = 0,5 kg.h-1

SOx = 5 kg.h-1
NOx = 5 kg.h-1
CO = 5 kg.h-1
HF = 50 g.h-1
H2S = 50 g.h-1
NH3 = 0,3 kg.h-1
fenol = 0,1 kg.h-1
formaldehyd = 0,1 kg.h-1
V časti II., kapitola I bod č. 1, sa dopĺňa odsek 1.4 nasledovne:

1.4 Na výduchu 03MV2 vykonať oprávnené meranie emisií znečisťujúcich látok vypúšťaných do ovzdušia z dôvodu preukázania dodržania emisného limitu po uvedení do prevádzky filtračnej komory, ktorá čistí odpadové plyny z chladiacej zóny linky MV2. 
O d ô v o d n e n i e

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 5, 7 a 8 a podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva zmenu integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím č. 2077-3854/2007/Vir/470190104 zo dňa 06. 02. 2007, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 1.3.2007 pre prevádzku „Minerálne vlákno MV1a MV2“ na základe žiadosti prevádzkovateľa
 Knauf Insulation s.r.o., Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa predloženej dňa 30.3.2007 (Žiadosť o schválenie zmeny STPPaTOO), dňa 10. 04. 2007 (Žiadosť o súhlas k realizácii projektu „Rekonštrukcia čistenia fenolových vôd MV1“) a dňa 24.4.2007 (Žiadosť o súhlas k zmene na technologickom zariadení linky MV2). Tieto žiadosti boli zlúčené do jedného konania o zmenu integrovaného povolenia. Správny poplatok za zmenu integrovaného povolenia bol uhradený dňa 23.05.2007 vo výške 10 000,- Sk prevodom na účet vedený v Štátnej pokladnici v súlade s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov 
uvedeného v čl. VIII. zákona č.245/2003 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon č.145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.

Uvedenou zmenou integrovaného povolenia inšpekcia podľa § 8 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ v oblasti ochrany ovzdušia udeľuje:

1) súhlas na zmenu technologických celkov patriacich do kategórie veľkých zdrojov znečisťovania a na ich prevádzku
2) určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania
3) súhlas na zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení

a podľa § 8 ods. 2 písm. b) zákona o IPKZ v oblasti ochrany vôd udeľuje:
1)  súhlas na uskutočnenie a zmenu stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd.
Inšpekcia listom č. 2077-20124/47/2007/Vir zo dňa 25.06.2007oznámila účastníkom konania a dotknutým orgánom štátnej správy začiatok konania v predmetnej veci a určila 30 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov. Inšpekcia podľa § 22 ods. 5 zákona o IPKZ v konaní o zmene integrovaného povolenia upustila od zverejnenia žiadosti na internetovej stránke inšpekcie,  od zverejnenia podstatných údajov o žiadosti,
o prevádzkovateľovi a o prevádzke na úradnej tabuli inšpekcie a obce, od výzvy zainteresovanej verejnosti a osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou na podanie prihlášky a výzvy verejnosti na vyjadrenie a od ústneho pojednávania, nakoľko zmena integrovaného povolenia vyplýva z opatrení, ktoré boli určené inšpekciou v rozhodnutí o vydaní integrovaného povolenia č. 2077-3854/2007/Vir/470190104 pre prevádzku „Minerálne vlákno MV1 a MV2“ a ich  realizáciou sa zlepší dopad činnosti prevádzky na životné prostredie. 
V lehote určenej na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov inšpekcia obdržala súhlasné stanoviská od Mesta Nová Baňa a od Obvodného úradu životného prostredia Banská Štiavnica, stále pracovisko Žarnovica (ďalej len „ObÚ ŽP“) úseku štátnej správy ochrany ovzdušia a ObÚ ŽP úseku štátnej vodnej správy. ObÚ ŽP  úsek ochrany ovzdušia uviedol vo svojom stanovisku pripomienku, ktorá sa týkala aktualizácie súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení. Inšpekcia uvedenú pripomienku akceptovala a zapracovala do predmetného rozhodnutia. 
Inšpekcia posúdila formálny a vecný obsah žiadosti o uvedené zmeny a po preskúmaní žiadosti a na základe výsledkov konania rozhodla tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.

P o u č e n i e :
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Partizánska cesta 94, 974 01 Banská Bystrica, odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
	Ing. Daniel  M a g i c

	riaditeľ inšpektorátu


Doručuje sa:

1. Knauf Insulation, s.r.o., Železničný rad 24, 968 14 Nová Baňa
2. Mestský úrad, Nám. Slobody č. , 968 01 Nová Baňa
Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti povolenia):
1.
Obvodný úrad životného prostredia Banská Štiavnica, stále pracovisko Žarnovica – štátna správa ochrany ovzdušia, ul. Bystrická 53, 966 81 Žarnovica

2.
Obvodný úrad životného prostredia Banská Štiavnica, stále pracovisko Žarnovica – štátna vodná správa, ul. Bystrická 53, 966 81 Žarnovica













































